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Ṣafatin Naẓra 

ة اب تِ   الحضر  ة    ط  ف تِ  الن  ظر   ص 
ى   لِِ هلِ   اللَِ اء تِ  البشُر   ج 

 

ة ار  ى     لذِِي   البشِ  ك ار   ق امُوا  سُ
  ً ة     شُكرا ار  علوُا  عِم  َِج   لِِ  

 

ذ اكِر  أ ي هُ ا   الح اضِر   أُذكُر   و 
    ِ ال   أ هلِ  الِ    إي  اك    تنُكِر  ح 

 

اهُم ا   ع ر  مُ   فيِم  ل مِ  لَ   ف س 
      ِ مُ غ ابوُا فِِ الِ   اعل م أنّ    و 

 

 د اعِي   ي دعِيهِمف الو جدُ   بِهِم 
ا   ع ل يهِم  فِِ           ذِكرِ اللَِي طر 

 

ِد   ف لي ت و اج د  و م ن   ل م   يَ 
ض   لفِ ضلِ اللَِ        ق صدًا   ي تع ر  

 

 
Ṣafatin naẓrah ṭābatil ḥaḍra 
Jā-atil bush-rā li-ahlil lāhi 

 
Qāmū sukārā  li-dhil bishāra 
Ja’lū ‘imāra shukran lil lāhi 

 
Ayyuhal ḥāḍir udhkur wa dhākir 
Iyyāka tunkir  ḥāl ahlil lāhi 

 
Fa sallim lahum fīmā ‘arahum 
Wa’lam annahum ghābū fil lāhi 

 
Falwajdu bihim dāʿī yadʿīhim 
Yaṭrā ‘alayhim fī dhikril lāhi 

 
Wa man lam yajid fal yatawajad 
Qaṣdan yat’arraḍ lifaḍlil lāhi    
 

 

The vision was clear, the presence 
was sweet 
The good news came for the folk of 
Allah      

 
They arose drunken for these glad 
tidings 
And held a hadrah in the thanks of 
Allah       

 
You who attend remember and re-
mind 
Don’t deny states of the fold of Allah      

 
Acknowledge the states taking grip of 
them 
And know they rose for the sake of 
Allah  

 
Their ecstasy is a caller calling 
It seizes them when remembering 
Allah       

 
You who do not see, strive for ecstasy, 
Expose yourself to the grace of Allah      
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ا   ق الوُا    ك ذ  ا   م الوُاه  لذِ   و 
ل ق د   غ الوُا   فَِِ      ذِكرِ الِل      و 

 
ن ا   م ن ل يس  مِن  ا تّ     ق د  ظ   ح 

ننِ ا   بِذِكرِ   الِل        أ ن  ا   جُ
 

ان ا  ه نِيئاً    ل ن ا   ثُم     بُشر 
        إن ك ان    ل ن ا   حُمقٌ   فِِ اللَِ

 

 
Hākadhā qālū wa lidhā mālū 
Wa laqad ghālū fī dhikril lāhi 

 
Ḥatā qad ẓannā man laysa minnā 
Annā juninnā bidhikril lāhi 

 
Hanī-an lanā thumma bushranā 

In kāna lanā ḥumqun fil lāhi 

       

 

This is what they said and for this 
they swayed  
And went too far in remembering 
Allah 

 
 

Until it was thought, by those not of 
us 
We went insane from invoking Allah 

 
 
Well done for us then and glad tid-
ings if  
We became crazed through remem-
bering Allah 


